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PREFAZIONE DELL’EXECUTIVE BOARD

In qualità di gruppo familiare operante a livello globale, ritenia­
mo di avere una responsabilità speciale nei confronti dei nostri 
dipendenti e partner commerciali in tutto il mondo. SICK AG e 
le società del suo gruppo (di seguito “SICK” o “noi”) perseguo­
no attivamente la conformità ai requisiti legali e agli standard 
etici riconosciuti a livello internazionale. Inoltre, SICK è attiva­
mente impegnata in progetti sociali e culturali volti a promuove­
re una convivenza sostenibile.

Il successo di SICK si basa sulla fiducia dei nostri clienti, 
fornitori, dipendenti e del pubblico. L'osservanza delle disposi­
zioni di legge e delle linee guida interne dell'azienda – cioè la 
compliance – è fondamentale per mantenere questa fiducia, la 
stabilità dell'azienda e l'ulteriore crescita. SICK ha implementa­
to un sistema di gestione della conformità per soddisfare questi 
requisiti. L’Executive Board di SICK AG ha creato una struttura 
adeguata, che fornisce ai dipendenti informazioni complete, 
li protegge da comportamenti inappropriati e garantisce allo 
stesso tempo una condotta conforme alla legge. Agire con inte­
grità in conformità alle linee guida legali, ai principi etici e agli 
standard elevati è un compito e una responsabilità costante dei 
dipendenti e, soprattutto, dei dirigenti.

Questo codice di condotta stabilisce gli standard per le tran­
sazioni commerciali e si applica a tutti i dipendenti di SICK. 
Costituisce quindi una linea guida universalmente valida sul 
comportamento corretto nelle situazioni lavorative quotidiane. 

Waldkirch, 1 luglio 2023 

SICK AG 

Dott. Mats Gökstorp
Presidente dell’Executive Board
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1.

DIRITTI UMANI  
E CONDIZIONI DI LAVORO

La tutela e il rispetto di ogni individuo sono una priorità asso­
luta per SICK e una parte indispensabile della responsabilità 
imprenditoriale. Pertanto, il rispetto dei diritti umani e dei diritti 
dei lavoratori applicabili a livello nazionale e internazionale è 
per noi una cosa ovvia. 

Evitiamo attivamente di causare, tollerare o partecipare a qual­
siasi forma di violazione dei diritti umani. 

Rispettiamo i diritti dei lavoratori in conformità alle leggi vigenti 
e agli standard lavorativi fondamentali dell'Organizzazione 
Internazionale del Lavoro (OIL). Questo vale per tutte le società 
del Gruppo SICK.



S I C K  |  C O D I C E  D I  C O N D O T T A 5

1.1 

NESSUN LAVORO FORZATO,  
NESSUN LAVORO MINORILE

SICK non tollera alcuna forma di lavoro forzato o obbligatorio, 
di traffico di esseri umani o di lavoro vincolato e impiega le 
persone su base volontaria. 

I nostri dipendenti sono liberi di lasciare SICK rispettando i 
periodi di preavviso previsti dalla legge. SICK non conserva i do­
cumenti di identificazione o i permessi di lavoro dei dipendenti 
per evitare tali risoluzioni. 

SICK non utilizza alcuna forma di schiavitù e non tollera alcuna 
pratica simile alla schiavitù, alla servitù della gleba o ad altre 
forme di dominio e oppressione sul posto di lavoro, ad esempio 
attraverso lo sfruttamento economico o sessuale estremo e 
l'umiliazione.

SICK è contraria a qualsiasi forma di lavoro minorile vietato e 
non impiega minori al di sotto dell'età in cui termina la scuola 
dell'obbligo secondo la legge del luogo di lavoro; in ogni caso, 
l'età minima non deve essere inferiore a 15 anni. 

Inoltre, i lavoratori minorenni di SICK non svolgono alcun lavoro 
pericoloso che, secondo la Convenzione 182 dell'OIL, richiede 
l'età minima di 18 anni per essere svolto.
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1.2

EVITARE L'USO DANNOSO DELLE RISORSE, 
NESSUN PRELIEVO ILLEGALE DI TERRENO

Per SICK, la protezione dell'ambiente è importante anche per 
la vita e la salute umana. 

Non tolleriamo e non partecipiamo a modifiche dannose del 
suolo, all'inquinamento idrico, all'inquinamento atmosferico, 
alle emissioni acustiche nocive o al consumo eccessivo di 
acqua che possano compromettere in modo significativo le basi 
naturali per la conservazione e la produzione di cibo, impe­
dendo a una persona di accedere ad acqua potabile sicura 
e pulita, rendendo difficile l'accesso alle strutture sanitarie o 
distruggendole o danneggiando la salute di una persona.

SICK non accetta alcuna sottrazione illegale di terra e rispetta il 
divieto di sfratto illegale e di sottrazione illegale di terra, foreste 
e acqua nell'acquisizione, nello sviluppo o in altro modo nell'uti­
lizzo di terra, foreste e acque, il cui uso assicura il sostentamen­
to di una persona.
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1.3

RISPETTO DEI DIPENDENTI,  
DIVIETO DI DISCRIMINAZIONE

SICK, come datore di lavoro, promuove un ambiente di lavoro 
caratterizzato da equità, rispetto e pari opportunità. Anche i 
dipendenti contribuiscono a creare questo ambiente trattando 
colleghi e partner commerciali in modo amichevole e corretto.  
Il nostro successo come azienda dipende, tra l'altro, dalla 
comunicazione aperta e fiduciosa all'interno del nostro team e 
a tutti i livelli aziendali.

In SICK si tengono regolarmente riunioni per promuovere le 
informazioni interne all'azienda, per informare i dipendenti 
sull'attuale situazione aziendale e per dare loro la possibilità 
di esprimere la propria opinione su tutti gli argomenti. SICK 
si aspetta che tutti i dirigenti e i dipendenti adottino un tono 
cortese e riconoscente nei colloqui individuali, al telefono, nelle 
videoconferenze, nella corrispondenza scritta e, in particolare, 
nella corrispondenza via e-mail. I principi di leadership e coope­
razione di SICK fungono da quadro vincolante per le attività di 
tutti i nostri dipendenti e manager in tutto il mondo.

Valorizziamo tutti i dipendenti allo stesso modo – promuoviamo 
le pari opportunità e non tolleriamo alcuna discriminazione, 
trattamento preferenziale o qualsiasi altra forma di disparità 
di trattamento dei dipendenti, ad esempio a causa dell'origine 
nazionale o etnica, dell'estrazione sociale, dell'età, del sesso, 
della razza, dell'appartenenza culturale, dell'identità e dell'o­
rientamento sessuale, dello stato di salute, della disabilità, 
dell'affiliazione politica, della religione o delle convinzioni perso­
nali, a meno che ciò non sia giustificato dai requisiti dell'impie­
go. Questo vale per tutti gli aspetti del rapporto di lavoro, in par­
ticolare per l'assunzione, le condizioni di lavoro, la formazione, 
i viaggi di lavoro, l'orario di lavoro, la formazione professionale 
avanzata, il perfezionamento e la retribuzione. 

In SICK trattiamo tutti i dipendenti con rispetto e dignità. 
Creiamo un ambiente privo di trattamenti inappropriati. Tale 
trattamento include molestie sessuali e discriminazione, com­
presi gesti ambigui, espressioni verbali o contatti fisici indeside­
rati, coercizione e intimidazione. Con la firma della Carta delle 
Diversità, SICK si è impegnata volontariamente a favore della 
diversità, con l'obiettivo di mantenere una struttura organizzati­
va caratterizzata dal rispetto e dalla stima reciproca. 

I dipendenti che si sentono svantaggiati possono rivolgersi in 
via confidenziale al proprio manager, a un rappresentante delle 
risorse umane, a un membro del comitato aziendale o al team 
di Compliance.
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1.4 

LIBERTÀ DI RIUNIONE  
E DI ASSOCIAZIONE, ADEGUATA  
REMUNERAZIONE DEI DIPENDENTI

SICK rispetta la libertà di associazione e il diritto dei dipendenti 
di formare o aderire liberamente ai sindacati. 

Non discrimineremo i dipendenti né li tratteremo in modo 
preferenziale a causa dell’istituzione, dell'adesione o dell'ap­
partenenza a un sindacato o a qualsiasi altro organismo di 
rappresentanza dei dipendenti. 

Il SICK consente ai sindacati di operare liberamente in con­
formità alla legge del luogo di lavoro; ciò include il diritto di 
sciopero e il diritto alla contrattazione collettiva. 

SICK paga ai suoi dipendenti un salario adeguato. Il salario 
adeguato corrisponde almeno al salario minimo definito dalla 
legge applicabile e, a parte questo, è determinato in base alla 
legge del luogo di lavoro e, in particolare, in base ai contratti 
collettivi applicabili. 

In assenza di specifiche legali, retribuiamo i nostri dipendenti 
almeno in modo tale che il salario di chi lavora a tempo pieno 
copra i loro bisogni fondamentali per una vita sana e dignitosa. 
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1.5

SALUTE E SICUREZZA  
SUL LAVORO

Con la firma della Dichiarazione di Lussemburgo sulla promo­
zione della salute nei luoghi di lavoro nell'Unione Europea, 
SICK riconosce il proprio impegno verso gli obiettivi e i principi 
di promozione della salute sui luoghi di lavoro e riconosce la 
gestione della salute come parte della strategia aziendale. 
SICK considera i propri dipendenti come un importante fattore 
di successo e, di conseguenza, come la risorsa più importante 
dell'azienda. SICK considera la salute dei propri dipendenti 
come una responsabilità sociale, per questo è importante po­
tenziare in modo sostenibile la promozione della salute, miglio­
rare il benessere dei dipendenti sul posto di lavoro e prevenire i 
rischi sul posto di lavoro.

SICK garantisce un ambiente di lavoro sano e sicuro e rispetta 
tutte le disposizioni in materia di salute e sicurezza sul lavoro 
previste dalla legge e dai contratti collettivi. Permettiamo ai 
dipendenti di fare pause di riposo a intervalli appropriati. Ogni 
dipendente ha diritto ad almeno un giorno intero di assenza 
dal lavoro alla settimana. SICK garantisce che l'orario di lavoro, 
compresi gli straordinari e il lavoro supplementare, rientri nei 
limiti di legge del PAESE di assunzione e sia conforme ai con­
tratti collettivi applicabili. In mancanza di tali disposizioni, SICK 
si ispira alle convenzioni dell'OIL in materia: SICK limita l'orario 
di lavoro settimanale regolare a 48 ore e si adopera per evitare 
che il totale delle ore settimanali superi le 60 ore.

SICK mantiene un adeguato sistema di gestione della salute e 
della sicurezza sul lavoro e nomina persone responsabili della 
gestione della sicurezza e della salute sul lavoro. Queste perso­
ne assicurano che i luoghi e i processi di lavoro siano conformi 
ai requisiti di legge e che i rischi per la salute sul posto di lavoro 
siano esclusi in base alle nostre migliori conoscenze. Se le 
condizioni di lavoro comportano rischi inevitabili per la salute, 
forniamo ai nostri dipendenti dispositivi di protezione indivi­
duale gratuiti e svolgiamo a intervalli regolari una formazione 
documentata sul loro corretto utilizzo e sulla prevenzione degli 
infortuni sul lavoro.

SICK ha implementato standard globali sulla valutazione delle 
sostanze pericolose per la salute e la sicurezza sul lavoro dei 
dipendenti e per la protezione dell'ambiente nella manipolazio­
ne delle sostanze chimiche. Lo scopo di questi standard è quel­
lo di soddisfare i requisiti di legge e di proteggere i dipendenti 
da pericoli acuti e latenti e da effetti ambientali negativi. L'uso 
di sostanze pericolose è consentito solo se nel luogo di utilizzo 
previsto è stata effettuata una valutazione dei rischi conforme 
alla normativa nazionale.

Quando si costruisce o si trasforma, così come quando si affitta 
o si acquista un edificio, vengono identificate le possibilità e i 
rischi della protezione antincendio e vengono definite e imple­
mentate le misure di protezione necessarie. L'efficacia viene 
valutata regolarmente attraverso ispezioni interne in loco e da 
un assicuratore operante a livello globale secondo standard 
comuni. La protezione antincendio strutturale e organizzativa 
comprende anche i requisiti di gestione delle emergenze e le 
procedure di rilascio e approvazione per le attività pericolose.
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1.6

USO DELLE FORZE DI SICUREZZA

Nel caso di contratti o utilizzo di forze di sicurezza private o 
pubbliche, le istruiremo e le controlleremo in modo adeguato 
in modo da rispettare tutte le leggi applicabili durante le loro 
attività, in particolare il divieto di tortura e di trattamenti crude­
li, disumani o degradanti, di danneggiare o ferire illegalmente 
altre persone e di violare la libertà di riunione e di associazione 
dei dipendenti.
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2.

ETICA AZIENDALE

SICK rispetta tutte le leggi, le norme e i regolamenti applicabili 
e ha intrapreso azioni appropriate per garantire il rispetto di tali 
leggi, norme e regolamenti.
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2.1

DIVIETO DI CORRUZIONE E CONCUSSIONE, 
PREVENZIONE DEI CONFLITTI DI INTERESSE

Nei rapporti con clienti e fornitori, SICK si assicura che non vi 
siano conflitti di interesse che possano influenzare le relazioni 
commerciali.

I dipendenti di SICK devono evitare situazioni che possano dare 
l'impressione di un conflitto di interessi professionali e privati. 
I conflitti di interesse che potrebbero influenzare le relazioni 
commerciali di SICK, come le strette relazioni personali dei di­
pendenti con i partner commerciali, devono essere comunicati 
a SICK, ad esempio al manager del dipendente. 

SICK condanna ogni forma di corruzione o concussione e non vi 
parteciperà direttamente o indirettamente. I dipendenti di SICK 
non devono offrire, promettere o concedere doni sotto forma di 
pagamenti o altri vantaggi a clienti, fornitori e altre terze parti 
(ad esempio funzionari pubblici) o accettare tali doni da loro in 
cambio di un trattamento preferenziale nelle attività commer­
ciali. 

Questo divieto include astenersi dal concedere e accettare 
pagamenti agevolati illegali. In caso di transazioni con clienti 
pubblici si applicano regole e processi speciali rispetto alle 
transazioni con aziende private. In tali operazioni e nei rapporti 
con i funzionari pubblici, siamo particolarmente attenti e osser­
viamo sempre le leggi applicabili, per quanto severe esse siano. 
Se i dipendenti dubitano che un determinato comportamento 
sia conforme alla legge, devono richiedere tempestivamente 
una consulenza legale qualificata.

SICK non effettua donazioni a partiti politici. Le donazioni ad al­
tre organizzazioni devono sempre essere trasparenti e conformi 
alla legislazione anticorruzione del Paese di riferimento. 
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2.2

RAPPORTI CON CLIENTI E FORNITORI

Non è consentito concedere regali di valore eccessivo o vantag­
gi equivalenti a clienti e fornitori. 

I nostri dipendenti devono rifiutare regali di valore eccessivo e 
altri vantaggi equivalenti offerti a loro o a persone a loro vicine. 
Il limite massimo per un regalo appropriato per i dipendenti di 
SICK è di 40 euro, o il valore equivalente nella rispettiva valuta 
nazionale. In singoli casi, un dirigente può approvare regali che 
superano questo limite se si tratta di un regalo comune e se 
il suo rifiuto sarebbe considerato scortese. Se la legge locale 
prevede un valore inferiore, si deve rispettare il limite di legge. 
L'accettazione o la concessione di doni in denaro è general­
mente vietata. 

Gli inviti a pranzi ed eventi aziendali per clienti e fornitori devo­
no essere appropriati e conformi ai legittimi interessi commer­
ciali di SICK.

I dipendenti di SICK possono accettare inviti a pranzi ed eventi 
aziendali per clienti e fornitori solo se l'occasione e l'ambito 
sono appropriati, ossia se non hanno un valore elevato e rien­
trano nei limiti della normale ospitalità, convenzione e cortesia 
aziendale. Se i dipendenti non sono sicuri che un invito sia 
appropriato, devono ottenere l'approvazione preventiva del pro­
prio responsabile. SICK si riserva il diritto di emanare politiche 
interne sull'accettazione di tali pranzi di lavoro e inviti a eventi, 
prevedendo limiti di valore e/o l'obbligo di ottenere l'approva­
zione in caso di superamento di limiti specifici.

Non offriamo regali e inviti in cambio di favori commerciali o 
privati. In ogni caso, è necessario rispettare le leggi vigenti.
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2.3

CONCORRENZA LEALE E DIRITTI  
DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE

Tutti i dipendenti del Gruppo SICK devono rispettare le leggi 
nazionali e internazionali sulla concorrenza. Ai sensi della legge 
antitrust e sulla concorrenza, sono vietati accordi e attività 
illegali che possano costituire un ostacolo al commercio o 
limitare la libera e aperta concorrenza. Le violazioni di queste 
leggi includono, ad esempio, accordi tra concorrenti per fissare 
e controllare i prezzi o i termini di consegna, il boicottaggio di 
singoli fornitori o clienti, la suddivisione di clienti o mercati o la 
limitazione della produzione o della vendita di prodotti. 

In particolare, si deve garantire che le attività legate ai rappre­
sentanti di altre aziende non siano considerate o interpretate 
come una violazione della legge sulla concorrenza. La condivi­
sione di informazioni aziendali sensibili con aziende concorrenti 
di SICK è pertanto generalmente vietata.

SICK si impegna a non violare i diritti di proprietà intellettuale e 
a proteggere le informazioni riservate dei partner commerciali 
e di terzi. 
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2.4

UTILIZZO DEI BENI AZIENDALI

SICK mette a disposizione dei propri dipendenti le infrastrutture 
e le attrezzature necessarie per svolgere le proprie mansioni. 
I dipendenti hanno quindi a disposizione alcuni beni dell'azien­
da, come i prodotti fabbricati dall'azienda, i mobili e le attrezza­
ture d’ufficio, i veicoli della flotta, l'hardware e il software, i dati 
aziendali, i marchi e i loghi. 

Tali beni possono essere utilizzati, se non diversamente 
specificato, solo per scopi aziendali. I dipendenti sono respon­
sabili dell'uso sostenibile del patrimonio aziendale. In linea di 
massima devono dedicare le ore lavorative esclusivamente 
allo svolgimento dei loro compiti professionali.
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2.5

DOCUMENTAZIONE FINANZIARIA

I registri finanziari di SICK sono corretti, trasparenti e completi. 
Tali documenti sono importanti per adempiere agli obblighi 
aziendali nei confronti di azionisti, dipendenti, clienti, fornitori e 
autorità di controllo. SICK rispetta tutte le normative e le leggi 
fiscali che devono essere osservate per una corretta tenuta 
della contabilità e una corretta attività di reporting. Pratiche 
illegali in relazione ai documenti finanziari violano la legge e gli 
obblighi derivanti dal contratto di lavoro. 
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2.6

NORMATIVE SUL COMMERCIO CON L’ESTERO 
E DOGANALE, PREVENZIONE DEL RICICLAG­
GIO DI DENARO E DEL FINANZIAMENTO DEL 
TERRORISMO 

SICK rispetta tutte le normative sul commercio con l’estero e 
doganali applicabili. Ciò include la gestione responsabile di liste 
di articoli, embarghi e sanzioni e richiesta di licenze alle auto­
rità competenti, ove necessario. Ogni dipendente di SICK deve 
osservare queste norme nell'ambito delle proprie mansioni.

SICK ha implementato linee guida, processi e meccanismi 
di controllo in tutto il gruppo per verificare se le transazioni 
commerciali possono essere eseguite senza alcuna restrizione 
in conformità a tutte le normative sul commercio con l’estero 
applicabili o se richiedono una licenza o sono vietate. Ciò mira 
anche a prevenire il finanziamento del terrorismo. 

SICK osserva inoltre tutte le normative vigenti in materia di 
antiriciclaggio.
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2.7

PROTEZIONE DEI DATI E  
SICUREZZA DELLE INFORMAZIONI

In un mondo sempre più digitale e incentrato sui dati, è 
essenziale gestirli con cura per conservare la fiducia di clienti, 
partner commerciali, dipendenti e pubblico. 

Il trattamento illecito dei dati personali può avere gravi conse­
guenze per la persona interessata. Rispettiamo la privacy di 
ogni persona e trattiamo con attenzione e responsabilità i dati 
personali che ci vengono affidati.

Trattiamo i dati personali esclusivamente in conformità alle leg­
gi vigenti, in modo trasparente e per scopi specifici. Limitiamo 
il trattamento dei dati alla misura e alla durata necessarie allo 
scopo. Proteggiamo i dati con misure tecniche e amministrati­
ve adeguate contro trattamento e modifiche non autorizzate, 
nonché la perdita.

Tutti i dipendenti del Gruppo SICK sono tenuti a trattare con 
cura i dati personali e a rispettare le leggi e le normative sulla 
privacy applicabili.

SICK attribuisce grande importanza alla garanzia che i dati 
riservati non cadano nelle mani di persone non autorizzate. 
Le informazioni riservate sono informazioni che non devono 
essere rese pubbliche. Si tratta di informazioni interne di SICK, 
nonché di informazioni di clienti, partner commerciali, dipen­
denti o altri terzi che devono essere protette in base a disposi­
zioni legali o contrattuali, ad esempio segreti aziendali.

Classifichiamo le informazioni in base alle nostre politiche e 
linee guida e le trattiamo di conseguenza. Ciò significa che, 
tra le altre cose, proteggiamo le informazioni classificate come 
riservate da accessi non autorizzati durante il loro intero ciclo 
di vita, dalla creazione, all'archiviazione, alla trasmissione, 
all'utilizzo fino alla cancellazione.

Durante il periodo di validità del contratto di lavoro, tutti i 
dipendenti sono autorizzati a utilizzare e divulgare informazioni 
riservate solo nella misura in cui ciò sia necessario per svolgere 
le proprie mansioni professionali. Le informazioni riservate 
non possono, essere divulgate direttamente o indirettamente, 
né utilizzate verbalmente, per iscritto o in qualsiasi altro modo 
senza previa autorizzazione. Tale obbligo permane anche dopo 
la cessazione del rapporto di lavoro.
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3.

TUTELA DELL'AMBIENTE

Il portafoglio prodotti di SICK è già al servizio della tutela 
ambientale: I prodotti di automazione industriale e logistica 
promuovono, ad esempio, la conservazione delle capacità 
produttive e logistiche, mentre il segmento dell'automazione di 
processo offre, tra l'altro, tecnologie di misurazione ambientale 
di alta qualità, che contribuiscono alla protezione dell'ambien­
te.

In SICK ci spingiamo anche oltre: manteniamo un sistema di 
gestione ambientale e osserviamo tutte le leggi e gli standard 
internazionali sulla tutela ambientale (in particolare la Conven­
zione di Minimata sul mercurio, la Convenzione di Stoccolma 
sugli inquinanti organici persistenti e la Convenzione di Basilea 
sul controllo dei movimenti transfrontalieri di rifiuti pericolosi e 
del loro smaltimento), nonché tutte le restrizioni normative sul­
le sostanze pericolose. Inoltre, promuoviamo in modo proattivo 
le buone pratiche ambientali.

Ci impegniamo a preservare il nostro ambiente per le genera­
zioni presenti e future. Implementiamo programmi che identifi­
cano le aree di intervento ambientale, definiscono gli obiettivi 
ambientali e implementano meccanismi di controllo e monito­
raggio adeguati per garantire il conseguimento sostenibile degli 
obiettivi. Ciò include, ad esempio, l'acquisto e lo sviluppo di 
energie rinnovabili, l'attuazione di misure di efficienza energe­
tica e la riduzione delle emissioni di gas serra, dei rifiuti, delle 
sostanze pericolose e del consumo di acqua e materiali.
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4. 

CODICE FORNITORE SICK

SICK si aspetta che tutti i partner commerciali che le fornisco­
no prodotti o servizi (di seguito collettivamente denominati 
Fornitori) rispettino pienamente le leggi applicabili, conducano 
le loro attività in modo eticamente corretto e seguano i principi 
descritti nel Codice dei Fornitori SICK, in particolare gli obblighi 
di due diligence relativi ai diritti umani e alle leggi ambientali. 

I Fornitori dovranno promuovere questi principi anche nelle 
loro catene di fornitura. Accettare di aderire ai principi del 
Codice dei Fornitori SICK è un fattore importante per noi nella 
selezione di nuovi Fornitori e per il mantenimento dei rapporti 
commerciali con i Fornitori esistenti.
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5.

CASI DI DUBBIO E INDICAZIONI  
DI CATTIVA CONDOTTA

I dipendenti di qualsiasi livello devono consultare i loro respon­
sabili o il team di conformità in caso di dubbi sulla conformità 
di un determinato comportamento alla legge o alle nostre linee 
guida interne.

SICK accoglie con favore le preoccupazioni espresse aperta­
mente in merito alla conformità alle leggi, al presente Codice 
di Condotta o ad altre linee guida del Gruppo. SICK AG ha 
quindi istituito un sistema elettronico di whistleblowing, la SICK 
Integrity Line. Tutti i dipendenti di SICK, così come i clienti, i for­
nitori, i loro dipendenti e altre terze parti possono segnalare in 
modo anonimo le violazioni sospette o identificate da parte dei 
dipendenti e dei dirigenti di SICK, così come i reclami relativi a 
violazioni dei diritti umani e dell'ambiente nella nostra catena 
di fornitura, attraverso il sistema di segnalazione elettronica 
SICK Integrity Line. La comunicazione tramite la SICK Integrity 
Line è riservata e protetta. Le segnalazioni vengono esaminate 
dal team di conformità SICK. 

L'Integrity Line di SICK è disponibile 24 ore su 24 in molte 
lingue. 
I rapporti possono essere inviati sul seguente sito web: 

https://sickag.integrityline.com 

Negli Stati Uniti e in Canada, le segnalazioni riservate e pro­
tette possono essere inviate anche telefonicamente alla SICK 
Integrity Line. A tal fine è possibile utilizzare i seguenti numeri 
telefonici specifici per ogni Paese:

Canada: 	+1 866 204 1940 
Inserire il seguente codice di identificazione: 11477
USA: 	 +1 833 211 3671 
Inserire il seguente codice di identificazione: 11477

Tali segnalazioni possono essere inoltrate anche al Complian­
ce Team di SICK attraverso i seguenti canali di segnalazione: 
E-mail:	 compliance@sick.de 
Telefono: 	 +49 (0)7681-202-3276
A mezzo possta: 	 SICK AG
		 Compliance/LGC
		 Erwin-Sick-Str. 1
		 79183 Waldkirch
		 Germania

SICK non tollera alcuna ritorsione nei confronti dei dipendenti 
e dei partner commerciali che esprimono le loro preoccupazio­
ni in buona fede. Se gli informatori ritengono aver subito una 
forma di ritorsione dopo aver espresso le proprie preoccupazio­
ni, possono segnalarlo al Compliance Team o tramite la SICK 
Integrity Line.
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6.

IMPLEMENTAZIONE DEL  
CODICE DI CONDOTTA:  
OGNI INDIVIDUO È RESPONSABILE

Una violazione delle leggi vigenti, del presente Codice di Con­
dotta o di altre linee guida di SICK può avere conseguenze ne­
gative, ad esempio produrre danni significativi alla reputazione 
dell'azienda o comportare sanzioni elevate, che possono avere 
un impatto negativo sull'azienda nel suo complesso e sulla sua 
posizione sul mercato. 

Tutti i dipendenti SICK devono quindi rispettare le linee guida 
del Codice di Condotta SICK nel migliore interesse della nostra 
azienda. Le violazioni del nostro Codice di Condotta saranno 
trattate in conformità alle leggi vigenti, ai contratti collettivi di 
lavoro, agli accordi aziendali e ai contratti di lavoro in genere.

I dirigenti di SICK hanno una responsabilità particolare in 
relazione al Codice di Condotta SICK. Sono tenuti a mettere 
in pratica il Codice di Condotta e a dare il buon esempio con 
il proprio comportamento, nonché a informare e consigliare 
in modo esaustivo i dipendenti su queste aspettative. Le que­
stioni irrisolte possono essere sottoposte, tramite i canali sopra 
menzionati, al Compliance Team.
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